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FORMULÁRIO DE INSCRIÇÃO / APPLICATION FORM



APOIO DE DESPESAS DE DESLOCAÇÃO
TRAVEL GRANTS
 
Programa Cultura
Connecting Dots – Mobilidade Artística e Desenvolvimento de Públicos



 Culture Programme
Connecting Dots – Artistic Mobility and Audience Development




As candidaturas devem ser preenchidas em Inglês / The application form must be completed in English 


Por favor leia o aviso que estabelece as normas de candidatura ao apoio de despesas de deslocação, disponível em: https://www.eeagrants.gov.pt/pt/programas/cultura/


Please read the Call that sets the norms of application for travel grants, available at https://www.eeagrants.gov.pt/en/programmes/culture/
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TÍTULO DA INICIATIVA BILATERAL/ TITLE OF THE BILATERAL INITIATIVE:

Indique um título para a iniciativa para referência future / Please provide a title for the initiative for future reference)

____________________________________________________________________________________

As entidades estabelecidas em Portugal ou em um dos Países Doadores podem ser candidatas ao apoio financeiro ao abrigo deste aviso. O “Candidato” é a entidade que preenche o formulário, quer seja estabelecida em Portugal ou em um dos Países Doadores. O “Parceiro” é a entidade com quem o Candidato se vai reunir / Please note that entities in Portugal and entities in one of the Donor States (Iceland, Liechtenstein and Norway) are eligible applicants under this call for travel grants. The “Applicant” in this case is the entity filling out this form (whether Portuguese or from a Donor State). The “Partner” is the entity that the Applicant will meet (whether Portuguese or from a Donor State). 

SECÇÃO I – Informação Geral / SECTION I - General Information
ORGANIZAÇÃO CANDIDATA / APPLICANT

1. NOME DA ENTIDADE / NAME OF LEGAL ENTITY:

PAÍS / COUNTRY:

CIDADE / CITY:

SÍTIO WEB / WEBSITE:

2. NOME DO REPRESENTANTE LEGAL / LEGAL REPRESENTATIVE:

FUNÇÃO / POSITION:

3. NOME DO PARTICIPANTE(S) / PARTICIPANT(S) NAME:

FUNÇÃO / POSITION(S):

TELEFONE / TELEPHONE NUMBER:

CORREIO ELETRÓNICO / EMAIL ADRESS:



ORGANIZAÇÃO PARCEIRA / PARTNER ORGANIZATION

4. NOME DA ENTIDADE / NAME OF LEGAL ENTITY:

PAÍS / COUNTRY:

CIDADE / CITY:

SÍTIO WEB / WEBSITE:

5. NOME DO REPRESENTANTE LEGAL / LEGAL REPRESENTATIVE:

FUNÇÃO / POSITION:

6. NOME DO PARTICIPANTE(S) / PARTICIPANT(S) NAME:

FUNÇÃO / POSITION(S):

TELEFONE / TELEPHONE NUMBER:

CORREIO ELETRÓNICO / EMAIL ADRESS:

ORGANIZAÇÃO PARCEIRA / PARTNER ORGANIZATION

7. NOME DA ENTIDADE / NAME OF LEGAL ENTITY:

PAÍS / COUNTRY:

CIDADE / CITY:

SÍTIO WEB / WEBSITE:

8. NOME DO REPRESENTANTE LEGAL / LEGAL REPRESENTATIVE:

FUNÇÃO / POSITION:

9. NOME DO PARTICIPANTE(S) / PARTICIPANT(S) NAME:

FUNÇÃO / POSITION(S):

TELEFONE / TELEPHONE NUMBER:

CORREIO ELETRÓNICO / EMAIL ADRESS:

In case there is more than one partner organization to be visited, please add a new section.


SECÇÃO II – Breve descrição das entidades / SECTION II – Brief Description of the entities
TIPO DE ENTIDADE CANDIDATA (Descreva a sua entidade e áreas de atividade).
TYPE OF APPLICANT ENTITY (Describe your entity and your areas of activity).

[bookmark: _Hlk25236680](máximo de 500 caracteres / maximum 500 characters)















TIPO DE ENTIDADE PARCEIRA (Descreva a entidade parceira e áreas de atividade. Caso seja mais do que uma, indique por favor).
TYPE OF PARTNER ENTITY (Describe your partner entity and areas of activity. In case of more than one, please describe here).

(máximo de 1000 caracteres / maximum 1000 characters)















SECÇÃO III – Dados do(s) participante(s) que irão viajar / SECTION III – Details of participant who will travel

NOME DO PARTICIPANTE(S) / PARTICIPANT NAME(S):

FUNÇÃO / POSITION:

TELEFONE / TELEPHONE NUMBER:

CORREIO ELETRÓNICO / EMAIL ADRESS:


* No âmbito deste aviso de concurso o financiamento é concedido por entidade independentemente do número de pessoas participantes na deslocação / The grant is awarded per entity, regardless of the number of persons that travel.




SECÇÃO IV – Descrição da Ideia de Projeto (Entidade Promotora) / SECTION IV – Description of Project Idea (Promoter Entity) 

DESCRIÇÃO DA IDEIA DE PROJETO (Breve descrição de objetivos e metas a alcançar).
BRIEF DESCRIPTION OF INITIAL PROJECTS IDEA (Brief description of objectives and goals to achieve).

(máximo de 1000 caracteres / maximum 1000 characters)



















SECÇÃO V  - Descrição dos contributos para o Projeto (Entidade Parceira) / SECTION V – Description of contributions for the Project (Partner Entity) 

DESCRIÇÃO DOS CONTRIBUTOS PARA O PROJETO .
BRIEF DESCRIPTION OF THE PARTNER’S CONTRIBUTIONS TO THE PROJECT 

(máximo de 1000 caracteres / maximum 1000 characters)
























SECÇÃO VI  - Descrição da Iniciativa Bilateral / SECTION VI – Description of the Bilateral Initiative 

DESCRIÇÃO DA INICIATIVA BILATERAL (Breve descrição).
DESCRIPTION OF THE PURPOSE AND AIM OF THE TRAVEL (Brief description).

(máximo de 1000 caracteres / maximum 1000 characters)









	
	



SECÇÃO VII – Plano de Atividades / SECTION VII – Activities Plan 

	Atividade bilateral
Bilateral activity (meeting, visits, etc. including with whom/participants)
	Tipo de atividade
Type of Activity
	Data Date
	Local
Place

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



ANEXOS / ANNEXES:

ANEXO 1 – Cópia da certidão de registo comercial, emitida pelo Instituto dos Registos e Notariado, atualizada para empresas, associações ou organizações não-governamentais; documento comprovativo da constituição legal de entidade pública; cartão de identificação para pessoas singulares. / ANNEX 1 – Copy of the updated certificate of legal status and area of activity issued by the Public Registry; or identification document for natural persons from Liechtenstein[footnoteRef:1]. This is only required for the applicant (not the partner).  [1:    For entities based in Norway, this will be the Registry Copy (registerutskrift) from Brønnøysundregisteret. The copy can be in Norwegian. For entities based in Iceland and Liechtenstein this will be the equivalent document issued by the equivalent public authority. For entities based in Liechtenstein, this document may be substituted by a certificate of Statutes deposit issued by the competent municipal authority.] 


ANEXO 2 – Para as entidades candidatas estabelecidas em Portugal, declaração comprovativa da entidade candidata em como o participante a representa, assinada e carimbada pelo(a) responsável legal da mesma (não aplicável a pessoas singulares). 
[bookmark: _Hlk25139794]ANEXO 3 – Declaração de interesse da parceria preenchida pelo representante do potencial parceiro, assinada e carimbada / ANNEX 3 – Partnership expression of interest/invitation filled in by the potential partner and signed (electronic signature is sufficient, e.g. email).

ANEXO 4 – Declarações de não dívida à Segurança Social e à Autoridade Tributária atualizadas (apenas aplicável para entidades portuguesas, ou entidades de países doadores, caso estas últimas desenvolvam atividades económicas em Portugal) / ANNEX 4 – Updated declaration of non-existence of debts to Finance or Social Security (only applicable to Portuguese entities, or entities from Donor State countries if they develop economic activities in Portugal).


Eu, _______________________________________, como representante legal da entidade _________________________declaro que todas as informações contidas neste documento, incluíndo os anexos, são correctas e verdadeiras. 

Data:						Cargo:	

Assinatura:


I ___________________________________________, as legal representative of _________________________ hereby certify that all the information in this document, including annexes, are accurate and true.

Date:						Position:
Signature:
[bookmark: _GoBack]Este documento, juntamente com os anexos, devem ser rubricado, carimbado, digitalizado e enviado para o email: eeagrantsculture@dgartes.pt  / This document, together the annexes, must be signed, digitized and submitted by email to: eeagrantsculture@dgartes.pt
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